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A gör. katholikus érseki jelöltek 
megválasztása.

Folyó évi április 16 ika nevezetes nap volt 
a hazai román gör. kath. vallásnak között, sőt 
komolyabban tekintve: politikailag fontosnak mond­
ható, különösen az erdélyi részek lakosságára 
nézve. Nem pusztán vallási, hanem román nem­
zetiségi, nem csak kulturális, hanem politikai jel­
legűvé lett e választás s mert főleg ilyennek te­
kintetik, talán csakugyan helyesebb, ha jövőre 
feltétlenül el lesz hagyva a kijelölési eljárás, me­
lyet jelenleg is „a jövőre való minden következte­
tés kizárásával" engedett meg a kormány javas­
latára Ő Felsége. Ha a róm. katholikusok, az or­
szág legnagyobb és legrégibb vallásfelekezete nyu­
godtan és bizalommal látja Ö Felsége kezében 
egyházfőinek kinevezési jogát, kijelölés nélkül s 
ez által a szenvedélyes korteskedések, a válasz­
tási eljárás visszaélései s általában a közbéke fel­
zavarása ki vannak zárva annak köréből, ki az 
apostolok utódja-képpen hivatva vau a kereszté­
nyi erényekben, szeretetben, békés érzületben 
példaképül szolgálni ; nincs helyes indok, mely 
azt javasolná, hogy a szervezeti törvény ilynemű 
rendelkezésének hiányában a gör. katholikusok 
érsekszékének betöltésénél a püspöki kinevezés­
nél szokásos eljárástól eltérjünk, a gör. kele­
tiekre való hivatkozás annyiban nem állhat meg, 
mivel ezen kiváltság igaz, hogy az absolut kor­
mány alatt, de határozottan ki van fejezve, szabá­
lyosan ki van mondva. Hogy nemzetiségi viszo­
nyaink között s a kulturális helyzet azon fokán, 
melyen a gör. keletiek többsége ma is áll, ily 
jog, ily kiváltság megadása nem volt éppen 
szerencsés gondolat, azt bizonyítgatni felesleges, 
de mert a kiváltság jogokat biztosított, azo-

: kát respektálni kell mindaddig, mig veszedelmes- 
; sé nem válik az államra nézve.

*
* *

0 ielsége az érseki székre való kijelölés ne­
vezetes „aktusára“ kir. biztosokul Pável Mihály, 
nagy-váradi gör. kath. püspököt, valóságos belső 
titkos tanácsost és báró Jósika Samut, a be­
lügyminisztérium államtitkárát, az erdélyi r. kath. 
status világi elnökét, cs. és kir. kamarást nevez­
te ki. Pável püspök, egy igen tiszteletreméltó, 
derék férfi, már 15-e előtt megérkezett Balázs- 
faÍvára, 15-én pedig b. Jósika jött meg a gyors­
vonaton, kíséretében lévén Usató János alispán, 
Török Bertalan főjegyző, Pogány János, dr. Var­
ró László m. jegyző, dr. Werner Gyula fóispáni- 
titkár, Szász József főszolgabíró, kik tiszteletüket kí­
vánták kifejezni a kir. biztosok előtt. Az indóháznál 
Mol do váll János kananok, érsekhelynök és Simon- 
ffy Alajos főszolgabi ro fogadták és üdvözölték az 
érkezőket, kik némi késedelmezés után kocsira 
ültek s bevonultak Balázsfalvára, némileg kiván­
csiak lévén az ünnepélyes fogadtatásra. Szép idő 
volt, a választó papság nagyobb része már meg­
érkezett s igy volt némi élénkség, jövés-menés, 
de az ünnepélyes, fényes ünnepnek semmi külső 
jelét sem láthattuk, mint az más városokban szo­
kás. Egyetlen zászlót sem lengetett az előbbi na­
pon hullott hó miatt eléggé friss tavaszi szellő a 
házakou, pedig ily kiváló állású kir. biztosok tisz­
teletére máshol ugyancsak kizászlózrák volna a 
várost, az igaz, hogy a magyar állam sziliét vi­
selő tricotorokkai, a mi Balázsfalva szépen épülő 
egyenes utczáin sem vette volna ki rosszul ma­
gát. Délben 12 órakor voltak a tisztelgések a kir. 
biztosoknál, a papság díszes sorát Moldován ka­
nonok, érseki helynök vezette.

Délben díszes ebéd volt, melyre a két kir. 
biztos, Moldován érseki helynök, a megyei tisz-

! telgők s Pável püspök titkára volt hivatalos. Délu­
tán a székesegyházban volt a választók verifiká­
lása, 204 közül 202 jelent meg, egy választás 
verifikálását a minisztertől kérték távirat utján 
A választók maguk között több értekezletet tartot­
tak, melyen a szavazás esélyeit számba vették s 
a kijelölendő személyekre nézve nagvobbára meg­
állapodtak. Legtöbb pártolója volt dr. Miliáli Vik­
tor lúgosi püspöknek és Moldován János érseki 
helynöknek, azután dr. Gramma Sándor kanonok­
nak és dr. Szabó János szamos-ujvárí püspök­
nek. A végből, hogy ez utóbbi ne jöjjön be a hár­
mas kandidatioba, erős kapacitálás folyt, melyben 
bizonyára jelentékeny része volt a világiak kö­
zül megjelent dr. Ratiu János ügyvédnek és tár­
sainak is. Úgynevezett Stroh maiit keresték s ezt 
Busz n.-szeheni esperes személyében meg is 
találták.

Ragyogó szép idő derült fel april ló-ra. Reg­
gel 6 óra után már élénk jövés-menés volt a fő­
téren. Fél nyolcra összegyűltek a székesegyházban 
a választók, kik közül az isteni tiszteletet végzők 
díszes egyházi öltönyben voltak az érseki — ré­
gebben Apafiy — kastélyban s rövid idő múlva 
a főpapi díszbe öltözött nagyváradi püspökkel, ki­
nek palást uszályát egy klerikus tartotta és a fé­
nyes diszmagyarban megjelent br, Jósikával élü­
kön 8 órakor a székesegyházba vonultak.

A kik a byzanti stílben díszített épületeket 
szeretik, azok sok érdekest láthatnak a nagy, tá­
gas, kifestett fotemplömban, mely zsúfolásig telt 
meg, A nagy kóruson kitünően betanított dalkar 
zengte az egyházi melódiákat, melyek részben 
Muresán, Lipcsében tanult ének és zenetanárnak 
szerzeményei, kinek buzgalmát és tanításának fel­
mutatott eredményét méltó elismerés illeti.

Az isteni tiszteletet maga Pável püspök vé­
gezte nagy számú segédlettel. Közel 10 óra volt, 
midőn az egyházi szertartás bevégződött. Pável

Egy tigrisvadászat,
— Hnmoreizk. —

Tieltelt hölgyeim és uraim I engedjék meg, hogy 
még egy igaz történetet beszéljek el önöknek. Hogyan ? 
hát még igaz történetet is szoktak elbeszélni, kivéve a 
történetírókat? rázzák Önök kétkedve fejőket. Oh, igen, 
e ha megengedik, ón megkísérlem ezt.

Talán emlékesnek még arra az időre, mikor a „vi­
lág közepe“ még másról is volt hires, mint örök-köve­
zetéről és furcsa utcalámpáiról, a melyek csodálatos szer­
kezeiknél fogva, nappal fényesen tüntetnek, éjjel meg 
meg nem találhatóig bújnak el a világ teremtése előtti 
sötétségben — igen, a mikor egy este (a lefekvés he­
lyett) azon épen nem kellemes hírre ébredtünk, hogy 
dehogy vagyunk mi, nem hogy a világ, de még Erdély 
közepében is, hanem a legeslegsötótebb Afrikában, a 
mikor városunk békés polgárai hétszámra nem merték 
megtenni rendes sétájukat, attól félvén, hogy valamelyik 
utczaszögleten szemtül-szembe áll velők (egy békés 
mopszli helyett) — egy valóságos — tigris. A mely 
vilégra-szóló eseményt a fővárosi lapok hangos szóval 
kürtőitek ilyetéuképen :

Tigrisvadászat — a „világ közepében“, azomban 
ón dehogy is akarom még egyszer ismételni e régi ese­
ményt. Oh, nem akarom én ismét felidézni a gyöngéd 
női keblekből a télő sikolyt, a mely bizonyára hangzott 
ez eredmény rémségében. Dehogy is akarom ón ismét 
eltagadtatni egynémely békén pöfékelő honpolgárral, 
hogy valaha fegyver járt volna a kezében, pedig ott he­
vertek azok sorjában a kováé karabélytól a legújabb 
vontcsövű lancasterig; ismét felidézni azokat a lázasan

rohanó rémült alakokat, a kik egymást felbökve rohan- I 
tak kiáltozva, hogy: „jön a tigris!“ — s mikor aztán ! 
lihegve megállották, az utca másik végén ott ült nyu- í 
godtan egy párduc-ifjoncz igen furcsa szemeket meresztve 
a halálra rémült csoportra, mintha mondta volna nekik : 
mit szaladtok, mit rettegtek, mi a ti bajotok az eoyirn- 
héz képest? Hogy kerülök ón megint vissza ketrecem­
be?“ — Nem is került soha. Lelőtték. Ráfogták, hogy 
tigris. Pedig két kézzel meglehetett volna fogni, 
ha ugyan merte volna valaki odaadni magát körmeik közé, 
úgy megvolt rémülve az árvíztől.

Azok a megijedt polgárok pedig azóta megint csak 
olyan békés háziurak, mint régen es gyakran elviszik 
leakasztott fegyvereiket ki az erdőbe, hogy aztán haza­
térve, megmutogassák a fényes csövön a vért, a mit raj­
tahagyott az elmenekült nyúl, róka meg talán vadkan is. 
Az a megrémült nép pedig, ha kezébe téved az újság, 
bosszankodva mondja: minek bolygatják az iyen régi 
dolgokat ? Hát azóta háromszor is kiáradt a patak s az 
uj sugárul is elkészült már papiroson. Sőt a polgármes­
ter úr kecskéje is áldott állapotban van. Vájjon hány 
lett a kis gida ? . . .

Bizony, hova is tévedtem. Bocsássanak meg, kérem, 
nem akartam ón ezeket a regi annyiszor hallott dolgo­
kat bolygatni. Csak úgy jutott eszembe, hogy épen ezeu
esemény után pár nappal történt az, a mit ón el aka­
rok beszélni önöknek.

Itt nem épen messze a vidéken fekszik egy kis 
helység, nevezzük K-nak, törtéuelmi nevezetességű vár­
romokkal és egy ép várkastély lyal. Ez a várkastély nem 
rég még egy ősrégi eredetű magyar mágnás család utol­
só ivadékának tulajdona volt, a ki nem sajnálta azt az 
ősök képeivel együtt feltenni egy „herz-dámára ‘, s az a 
„herz dama“ aztán el is vitte tőle. Uj földesur kezébe 
került. Azok a magyar várfalak pedig azért nem omlot­
tak le onnan. Hja! mert hiába, van még a kőnek is

szive, mikor olyan jól összetartja a szívós vakolat. Ha­
nem ebben a történetben nem ez a várkastély a neveze­
tes, csak a hozzá tartozó rengeteg erdőség ; nem is a 
tulajdonos szerepel benne, hanem csak annak erdésze, 
Balogh György.

Balogh György nemrég került a gróf szolgálatába, 
de csakhamar megnyerte úgy az uraság mint a kerülők 
rokonszeuvót. Ügyes embor volt, pontosan teljesítette a 
kötelességét, de azontúl aztán szabad tért engedett a kü- 
lömbnól, külömb tréfáknak, a mivel aztán olyan jól el - 
mulattatta még a helység intelligenciáját is.

Ez az intelligencia pedig nem sokból telt ki. Első 
volt közülök Agardy Nimród, egy negyvenes agglegény 
kinek ötszáz holdján kívül, a melyet aránytalan adóssá­
gok terheltek, volt még egy holdja, mely meg a fejét 
terhelte, emlékeztetvén őt arra, hogy hamarább lett iga­
zán harmiucz éves, mint busz éves keresztlevele szerint 
annak idejében. Hanem mindennek daczára ő most is 
vidám fiú, tartja az egész világot soha meg nem tör­
tént vadászkalandjaival, melyeket nem restell néha In­
diából, a király tigris hazájából is dátalui s a melyek­
ben persze a hős mindig maga volt. Nem engedett ne­
ki Kürtösi Ferencz, a vig postamester, a ki meg váltig 
állitgatta, hogy őt mar ölelgette valódi orosz medve is 
valahol odafenn a kárpátokban mikor a drótos atyafiak 
között volt hivatalban.

Mindnyájokat lefőzte a rektram, az örökifjú Bakué 
Misi bácsi, a ki nemcsak arról volt hires hogy még 
mindig tartotta a cinkotai itcét, de legalább saját sza­
vai szerint volt egy olyan puskája, a melyik hatszáz lé­
pésről is fejtetőre állítja a nyalat bárki kezében.

Egyik reggel beállít Dumitru, egy k —i kerülő Ba­
logh aramhoz nagy ijedt képpel.

No mi baj, Dumitru ?
Jaj, uram, nem lehet ám odaküun ülői, nagy baj vao



püspök a trónra ült s hosszas beszédet olvasott 
fel, melyben az érsek jelöltek választásának fon­
tosságát, U Felségének erre vonatkozó intézkedését 
felemitve, kérte, hogy őt — agg korára való te­
kintettel — ne jelöljék. Azután a papság ugyan­
azon sorral visszakisérte szállásukra a kii. uizto- 
sokat, kiket 11 órakor újból a templomba kisértek, 
hogy a választási ünnepélyt megkezdjék.

Először dr. Bunea Ágoston olvasta fel a teg­
napi verifikáló gyűlés jegyzőkönyvét, azután a mi­
niszteri leiratokat olvasták fel, melyek Ő Felsége 
intézkedéseit tartalmazták a jövőre vonatkozható 
minden következtetés kizárásával. Miután ezen le­
iratokat román nyelvre áttéve is felolvasták és a 
választáshoz három tagot, köztük Busz esperestet 
kijelöltét, Barbolovics és Pop azon óhajtásukat fe­
lezték ki, hogy az uj érsek szigorúan ragaszkod­
jék a valláshoz. Ezután sorban felhívták a válasz­
tókat, kik a kir. biztosok előtti tálba tették szavazó 
lapjaikat. Érdekes volt a lugosi, balázsfalvi és sza- 
mosujvári egyházmegyékből megjelent tagokat 
nézni, kik komoly meghajlás mellett adták be 
szavazataikat 202-en szavaztak. Miután br. Jósika 
kir. biztos a szavazatokat megszámlálta, elkezdte 
felbontani. Dr. Bunea olvasta: „Dr. Yickor Mi- 
háli episcopu lugosiu“. Hatalmas „se treaske“ 
hangzott tel, úgy ezután is, akár Miháli, Moldo- 
ván, akár Busz, Gramma, Pop Vazul nevét ol­
vasta fel, midőn azonban „dr. Joane Szabó epis­
copu de Gherla“ neve tűnt elő, nagy tüntető csend, 
nagy mozgás, köhécselés s egy-egy „prost“ mu­
tatta. hogy a nemzetiség és politika tekintetében 
— Lukaciu felmentése óta — népszerűtlenné lett, 
a kik pedig ezt nem akarták jelezni, azok bete­
gesnek, zárkózottnak, kellő erélylyel nem bírónak 
hiresztelték. Nem is kapott többet 20 szavazatnál, 
inig Mihálira 82, Moldovánra 49, Busz síroh- 
mannra 36 esett, Gramma 12, Pop Vazul 2 sza­
vazatot nyert, egy szavazat, mert Miháli, Moldo- 
ván és Szabó nevei voltak feljegyezve, holott csak 
egy személyre lehetett szavazni, érvénytelennek 
vétetett. Az eredményt nagy tetszés követte s 2 
órakor a menet újra a kastélyba vonult. Hogy 
miként fog 0 Felsége határozni, még nem biztos, 
óhajtásunk csak az, hogy az uj érsek a béke, 
egyetértés és művelődés nemes bajnoka legyen !

Délben az érseki palotában 80 személyre, a 
torna csarnokban vagy 200-ra volt felteritve. Az 
első pohárköszöntőket a pezsgőnél Pável püspök a 
pápára románál, b. Jósika 0 Felségére magyarul

Ugyan m; lehet az. talán valami rabió fészkelte 
magát . . .

Dehogy az uram, irmagnak sincs. Hanem azt be­
szélik, hogy odaát a városban kiszabadultak a tigrisek a 
komédiából és egyik ide vette az útját a „Régyá“-ba. 
Megöl az minket uram. A szegény Dumitru egész tes­
tében remegett, a mig ezeket mondta. Hanem a gazdája 
nem látszott megijedni.

— Ugyan ne bolondulj, Dumitru. Eredj csak szé­
pen ki ismét a Régyába. Ne félj, még farkassal sem 
lesz dolgod.

Dumitru furcsán csóválta a fejét. Aztán látva, hogy 
gazdája meg csak a szokott pohár pálinkával sem kí­
nálja meg. elkezdett lassan kicsoszogni.

Hanem ekkor egyszerre valami megvillant a Balogh 
György fejében. Olyan furcsán mosolygott hozzá a sza­
kállába. Visszahívta a kerülőt.

— Megállj Dumitru, menj el az Agárdy urfihoz. 
mondd el neki a mi bánt. Az talán segít rajtad. Ne­
kem dolgom van. Be kell menni a városba.

Ahán ! Fél az erdősz ur, gondolta Dumitru és uém* 
elégedettséggel ment az Agárdy urfihoz.

Estére B,Jogit átment Agárdyékhoz. Ott már együtt, 
találta az egész kompániát, t. i. Agárdyt, Kürtösit és 
Barucot, kikhez még negyedikül Háj to. a jegyző csatla­
kozott. Ez utóbbi gentleman pedig arról volt nevezetes, 
hogy inig a legképtelenebb hazugságokat a legegyügyübb 
becsületes arccal tudta előadni, — egy levél zörgése is 
megijesztő és bizonyosan sohasem látott még eleven far­
kast életében, mert ha látott volna most nem kocintana 
az ő jó pajtásaival ilyen jókedvében.

Pedig ugyancsak vigan vaunak, A belépő Balogh 
nem tudja mire vélni nagy jókedvüket és ily szokatlan 
együttlétüket (Pedig tédta ő jól miért gyüUek össze).

(Folyt, köv.)

„K ö z é r d e k.“

mondták, lelkes szetreaszue, vivát és éljen kiál­
tások között. Azután Moldován érseki kelynök 
szép beszédben köszöntötte fel a kir. biztosokat, 
majd Barbolovics az érseki jelöltöket éltette. Pár 
pohárköszöntés után a banquette feloszlott, miután 
b. Jósika kir. biztos az esti gyorvonattal elutazott.

Az alsófchérinegyei tan. egyesület érde­
kében.

Aisófehérmegye derék alispánja kir. tanácsos nagys. 
Csató János ur méltányolva az alsólehórmegyei tanító­
egyesület fontos hivatását, hogy az egyleti tagok a gyű­
léseken kevesebb auyagialdozat mellett jelenhessenek meg, 
nagys. dr. Havas Gyula királyi tanfelügyelő úrhoz a kö • 
vetkező uagyfontosságu ádratot küldötte :

Nagys. dr. Havas Gyula kir. tanfelügyelő urnák,
Helyben.

Az 1343 — 1892. számú megkeresésére, a polgár­
mester és szolga bíró urakhoz 12877 —1892. sz. alatt f. 
márc. 23-áu a köve-tkező felhívást intéztem :

E vármegye kir. tanfelügyelője megkeresett az iránt, 
hogy hatnék oda, miszerint az egyes községek támogassak 
anyagilag a vidéki tanítókat és tanítónőket a végből, 
hogy a tani tóegyleti köz és fiókköri gyűléseken peda­
gógiai ismeretek bővítésére és tapasztalat szerzés végett 
megjelenhessenek. Jól ismerem a községek anyagi hely­
zetét. de jól tudom azon hivatás fontosságát is méltá­
nyolni, melyet a tanítók teljesítenek s a melynek jó ered­
ményeit közvetlenül az illető községek lakói élvezhetik. 
Minél alaposabb képzettségű s gyakorlatilag is kilünőbb a 
tanító, annál több előnyt biztosíthat, községének ; e vég­
ből pedig a tauitóegyletek gyűlései jó alkalmat nyújtanak- 
Helyesnek találom ez okból t. urasagod után felhívni a 
város—községek figyelmét a végből, hogy azon tanítók 
részére, kik az alsófehórmegyei tanítótestületnek rendes 
fizető tagjai s ezt nevezett egylet elnöksége által igazol­
jak, a jelzett egyleti köz és fiók köri gyűlésekre való meg- 
jelenhetós céljából, legalább fuvardíjban s ha lehet mót - 
sékelt napidijban rószesittessenek. Az ily kiadások a köz. 
ségi számadásban elszámolhatók.

Mit is — becses átiratának mellékletét idezárva — 
hazafias üdvözlettel közlök.

Nagyeuyed, 1893. április hó 12 ón
Csató János,

kir. tan. alispán.
*

Megyénk minden szép és nemesért lelkesülni tudó 
főtisztviseiőjéuek ezen nagyhorderejű intézkedése, mély 
halára kötelezheti az egylet tagjait 8 jóakaratu támoga­
tásból élőt lógnak meríteni nehéz pályájukon a további 
nemes küzdelemre. S.

Alsófehérmegye északkeleti részének, vagyis a 
marosujvári járás felső részének ismertetése 

utazási modorban.
Irta Szabó Gyula m.-esuesi állami iskolai tanító.

(Folytatás)

Batiz (Balizháza).

E kis 68 házban 325 lelket számláló görögkeleti 
oláh faluban 11 lélek magyar van. Sem nemesi kúria, 
sem udvarház niues, ugyláfszik a csekelaki urak jobbá­
gyai voltak.

Magyar lakossága 11 lélek, kik Csekelakáról szár­
maznak.

Hatarterjedelme 1296 holold, melynek egy tizede 
terméketlen szakadásos oldala, agyagos földje kitűnő sú­
lyos búzát terem.

Balizból a csekelaki völgyön végig menve beérünk 
egy sokkal nagyobb és tágasabb völgybe az „ózdi völgybe.“ 
Melyet kitűnő szőlőiért „malozsa“ völgyének is neveznek. 
A nép maga „Kutas fődgye“ néven nevezi, hihetőleg 
azért, hogy folyó nem lóvén, vízszükségletüket kutakból 
pótolják. Ezen hosszú völgyre, melyen egy kis északkeleti 
kanyarodással ki lehet jut a Maros völgyére jobbról és 
balról is meliókvölgyek nyílnak. A csekelaki völgyből fel­
kanyarodva, a megyei utón, mely a völgy baloldalát hú­
zódik déli irányban érjük.

L Andort,

mely Lándurlaka, Láudorlaka és Nándor néven fordul elő 
a régebbi időkben. így 1358-ban Nagy Lajos király, Do­
mokos erdélyi püspököt Lándurlaka birtokába vissza he- 
!yezi. 1495-ben Nándoriakat a szebeui királybíró özvegye, 
előbb Bogától Imréné 1610 forinton veszi meg, Bogától 
Lászlótól. 1489-ben Poska Balázs és kutali Jakeh László 
iktattalak be Nándor birtokában. Báthori István rende­
letére.

Jelenleg báró Kemény György bírja. A baro kör­
nyezetéhez tartozó 26 magyar lakoson kívül 21q gorog- 
katholihus lakója vau. Földjük nagyrészt fennlapaly es 
lanka, mely kitűnő búzát termei. Amint építkezéseiről 

látszik lakói jómódúak.
Báró Kemény Györgynek vörös bádoggal fedett un 

laka szép gyümölcsös kert közt szépen néz ki.
Kevés, mintegy 7*/, hold szőlőjében hires bor te­

rem, ezen takarékos főur pincéjében régi finom ó borokat
lehet találni. Igen szép gyümölcsöse egyedüli a községben.

Lándorou felül a megyei ut átvág az ózdi patakon 
a völgy jobb oldalára s mindjárt br. Kemény Simon csü- 
röskertjénél Kezdődik.

Magyar-Blikkös,

melv előnevét méltán megérdemli mert 7b0 lakója ki­
zárólag ref. magyar. Legelőbb egy 1343-ban kelt okmány­
ban találjuk „Bykus“ névé, rnidőu a fehérvári káptalan 
Miklós vajdának Déváról kiadott rendeleté következtében 
Thatomerus fehérvári prépostot és Mátyás nevű unokáját 
iktatja be, mint a főtárnok mestertől ajándékba kapott jó­
szágba. 1511 Hederfai I.enard alvajda rendeletére a ko- 
lozsmouostori convent Bomza György, Jauor és Ambrust 
iktatja be Bükkös birtokába.

A 16-ik század vegetáló került a br. Kemény csa­
lád birtokába. Itt született Kémény János a fejedelem 
1607-ben, mégpedig amint ő maga mondja öu élet iratában 
az udvarukul 11 számú jobbágy telken parasztkunyhóban, 
mert az udvaiház ellenségtől feldulátott.

A Kemény János régi udvarháza a br. Kemény Endre 
udvarában van. melynek homlokzatán a Kémény és Kállai 
család címerei láthatók K. J. és S K. betűkkel a két 
címer közt 1651. mi a kastély építési idejét mutatja, 
alatta e körirat: „Spec. Mag. Joannes Kemény de Gerő 
Monostor TrausyIvauiae principis eonsiliariua Arcis ac 
Terrae Fogaras Capitaneus Militiae Generális Aulicae, 
Equestris ordinis“ stb.

Ezen udvar még egyszer 1770. Kemény László álul ki­
javíttatott. A Kemény Endre által lakott félig emeleteeud- 
var későbbi épületes úgy látszik építtetője által Klastrom- 
nak volt száuva, mert egy fedett folyosóra egy 21/» mé­
teres cellák nyíltak, melyeket azonban, midőn az udvar 
a protest. Kemények birtokába jutott, minden második 
közfalat lebontván, kényelmes lakszobákká alalakitattakát. 
A szűk folyosóról lépcső vezet le a földszintre, hol a 
konyhák és kamarák vaunak. A község északi végében 
hasonlólag dombon vau a br. Kemény Simon udvara. 
1626-ban még egy Károli Péter nevű birtokos is van 
Bükkösön.

Határterjedelme 2291 hold 769 hold szántó, 369 h. 
kaszáló, 258 h. legelő 643 b. erdő, 70 h. szőlője van, 
110 h. terméketlen kopasz oldal.

Báró Kemény Endrének roppant nagy kertjében egy 
pár száz lajtkópviselő nagyszerű rózsa gyűjtemény van.

Lakói szorgalommal művelik silány földjüket, s mint 
szorgalmas jó munkások, ügyes cselédek keresettek.

Bükkösnek postaállomása vau.
Feljebb egy baloldali mellókvölgyben találjuk Gam- 

buca nevű helységet.

d a m b u c z.

A 14 ik században önálló egyházi községet alkotó 
magyar helység volt, mi kitetszik a pápai dóztnák 1332. 
évi lajstromából hol „Dominicas sacer. Gambutó soiv.20 
denar“ ezt határozottan bizonyítja megdönthetien. Gam­
butó nem lehet más mint a mi Gambuczunk, az onnan 
látszik, hogy a fehérvári esperességi faluk közt találjuk, 
ami állításom valóságát kétségtelenné teszi. Ma azonban 
5 magy. 6 zsidót leszámítva 658 lakója g. kath. oláh.

Határa 1653 h., melynek nagyobb része észkos, vi­
zenyős hidegtalaj, nem gabonának való. A mi kevés jó 
földje van a falu felett, jó búzát terem. Lakói szegények 
határuk mostobaságát gyümölcs-, bortermeléssel igyekez­
nek pótolni.

Sok gyümölcse közül csak a szilva (besztercei) és a 
cseresnye jó. 47 hold szőlőjén sok, de gyenge bor terem, 
melyet szegény oláh lakóitól az ózdiak már eleve meg­
megvesznek jó olcsón gabonával s aztán hazavivén Ozdra 
eladják ózdi bor néven ez által is rontván az ózdi bor 
renoméját.

(Folyt, köv.)

— Városi közgyűlés. Nagy enyed város képviselő­
testülete f. hó 21-én d. e. 11 órakor rövid ülést tartott, 
Kovács Gyula polgármester bemutatván a Schneider épí­
tészmérnök által az építendő leányiskoláról készített szép 
és minden tekintetben megfelelő építési tervrajzokat 
a tanács részére felhatalmazást kárt, hogy az a 
tervezett építkezés érdekében szükséges előlépóseket 
sürgősen megtehesse, mit a képviselőtestület késséggel s 
egyhangúlag megadott. A képviselőtestület ahoz is bele-
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„K ö z é r d e k.“
egyezését adta, hogy a városi vendéglő bérletét, az eddigi 
bérlő helyett, ennek kérésére Harmatb 13. m -forrói bir­
tokos vegye át.

— A Bethlen-föiskolának b. Splényi Henrik 
elhalálozása folytán üresedésbejött jószágigazgatói
állomását a főiskolai elöljáróság a t. hó 21-én tartott 
ülésen választás utján betöltötte. A számos folyamodó­
közül a választás Klein Árpádra esett, ki a grót Károlyi 
családnak 30 éven at volt gazdatisztje s mint ilyen a 
gazdaság széles terén gazdag tapasztalatokat szerezhetett-

— A villanyosvilágitás ügyének városunkban 
való kivitele tárgyában élénk érdeklődést tanúsít a városi 
tanács és a közönség is. a végből hogy a 10, 16 és 32 
gyertyafény erejevel biró világítás bereudezese a magán­
felek részére is lehető jutányossá tétessék ifj. Czirner Jó­
zsef a berendezést adó Ganz fele budapesti hírneves tár­
sulattal leendő egyezkedés végett Budapestre utazott.

— Régi pénzek bevonása a forgalomból. A m. 
kir. pénzügyminiszter közhírré tette, miszerint az auszt­
riai értékű két forintos es egynegyed forintos 25 kros 
ezüstérmek a magánforgalomban csak folyó évi május Sí­
ig, az állami pénztáraknál és hivataloknál csak f. éri jú­
lius 3l-ig fogadtatnak el.

— Halálos baleset. Folyó hó 10-én alvinczi Már­
ton Lajos es Simon Mózesnó Alvinezről Oláh-Girbóra 
akartak utazni. Az utón Oláh-Dálya és Oláh-Girbó között 
az egyfogatu szekér oly szerencsétlenül dűlt fel, hogy 
mindkét utae a szekér alá került, Simon Mózesnó ször­
nyethalt, Márton Lajos pedig kisebb sérülések árán meg­
menekült.

— Gfyászhir. Szalántzy Dénes és Ida, mint gyér. 
mekek ; Szalántzy Daniel, mint testvér, úgy a magok 
mint a közelebbi és távolabbi rokonok nevében is fájda­
lomtelt kebellel tudatják, hogy szét etett édes atyjok, a jó 
testvér és hű rokon: 1848-as honvédtiszt, szenttamási 
Szalántzy Domokos folyó év április hó 19-ón hosszas 
szenvedés után, élete 64-ik évében elhunyt. A nemesen 
érzó szív megszűnt dooogni, a közérdeknek szentelt ólet 
bevégződölt, de áldott emléke öveinek és minden őt is­
merőknek szivében élni fog. A megboldogult bilit tetemei 
folyó ápril hó 2l-óu délelőtt 10 órakor helyeztettek Ör- 
ményszókesen az ev. reí. egyház szertartása szerint őrök 
nyugalomra.

— Gyászhir. Özv. makfalvi Dósa Györgyné, sz. 
kászoni Gyarmathy V. Rozália f. hó 21-én 71 éves korá­
ban Nagylakon elhalt. Elhunytat két leányán Leukán és 
Emmán kívül nagy sokaság gyászolja. Béke a sokat szen­
vedet nö hamvaira!

— Gyászhir. Altorjai Kiss Albertnó, szül. Losádi 
Zudor Leontin maga és gyermei : Árpád, Béla, Ilona : 
férjezett Gogánváraljai Száva Dónesnó, és Sarolta; test­
vérei: Losádi Zudor Netti özv. Zeyk Ferenczné, Losádi 
Zudor Judith, férj. dr. Lészay Lászlóné és gyermekeik ; 
sógornője Altórjai Kiss Károlina, úgyszintén a közel és 
távolabbi rokonok nevében mély fájdalommal tudatja, hogy 
forrón szeretett férj, a jó apa, testvér, rokon és hü barát 
Altorjai KISS ALBERT nyugalmazott m. kir. honvédőr- 
nagy, életének 69-ik, boldog házasságának 34-ik evében, 
lolyó ápril hó 22-ón reggeli 5‘/* órakor, rövid szenvedés 
után. tüdószélhüdés következtében elhunyt. Egy nemesen 
érező szív szűnt meg dobogni, mely szeretett mindent, 
mit egy férfiúnak szeretnie kell. Szerette hazáját hiven, 
iángolóan, melynek szabadságáért és alkotmányáért dicső 
önvédelmiharcunk idejében fegyverrel kezeben küzdött a 
harc kezdetétől annak befejezéséig; szerette családját, 
melynek boldogságáért megtudta tagadni önmagát; sze­
rette az igazságot; szerette a barátságot; szerette Istenét, 
kiben bízott jó és balsorsában és kit imádott, mély buz- 
gósággal lélekben és igazságban. Porai f. hó 24-eu d. u.
4 órakor, a halottas háznál végzendő gyászszertastás után 
fognak az enyedi rótn. katholikusok temetőjébe örök nyu­
galomra helyeztetni. Az engesztelő szentmise-áldozat az 
azt követő napon reggeli 10 órakor fog az egek urának 
bemutattatni. Béke lengjen porai fölött, áldás emlékén ! 
Nagyenyed, 1893. ápril hó 22-ón.

— Társas utazás Konstantinápolyba. Mint la­
punkban már emiitve volt, a magyar királyi államvasutak 
budapesti városi menetjegyirodája f. ó. május hó 6 ra 
külön gyorsvonattal társas utazást rendez Konstantinápolyba 
A magyaroknak ezen óvenkint ismétlődő kirándulását 
szintúgy várja már és ez alkalomra is meleg roíonszenv- 
rel és valódi testvéri érzülettel készül a magyar turistá­
kat fogadni. De a menetjegyiroda részéről is megtörtént 
minden intézkedés arra, hogy a résztvevők úgy az uta­
zás folyamán, mint a Konstantinápolyban való 5 napi 
tantozkodás alatt a legjobban találják magukat. A többek 
között az odautazásnál nagyobb pihenő fog tartatni Nisch 
és Sofia állomásokon, mely idő alatt alkalmuk lesz a 
résztvevőknek, hogy ezen érdekes két keleti várost meg­
tekinthessék és minthogy ezen külön gyorsvonati jegyek 
60 napig érvényesek, megvan engedve az is, hogy vissza­

téréskor az utazás tetszés szerint töbször is megszakittat- 
tassék. Mindent bővebben a programmok, nielvek Buda­
pesti (Hungária szálló) és az összes vidéki menet jegy- 
irodákbau dijmenieseu kaphatók és a hol a jelentkezések 
50 frtnyi előleg lefizetése mellett e fogadtatnak.

Hogy lett a Gyurikné lánya Jónás ?
Folytatás.

A tisztelendő ur java korában van még csak, ép 
azért nem lehet a gyengeségért vádolni, hogy a többiek­
nél szebb akar lenni. Ez a kis szőr különben is igen jól 
áll neki. Ha mosolyog, ajkait előre csuesoritva, ez a két 
szőrzet úgy szalad egymásleié, mintha két kis virgonc 
mókus volna; a mi csak neveli arcának az érdekességét. 
Ha pedig megharagszik — hiszen ő is kijön néha a 
türelemből — homlokát beredőzi a harag s ilyenkor az­
tán telfutnak fólköralakban szemei alá ; a mi valami ret- 
teuetességet kölcsönöz tekintetének. De hát épen így jó! 
E rettenetes tekintet nélkül soha sem volna képes ural­
kodni e nép szive és veséje löiött, a mint maga kifejezni 
szokta.

Különben egészben véve, igen derék ember.
Hanem az utcán ezeket a szakáiul megáldott lelke­

ket soha sem lehet látni.
Az egyik . rá nehezült végzet következtében meg- 

hasoulott a világgal, othou ülő remetévé lett.
A másik meg a vallási igazságok kutatásában anyira 

elmerült, hogy egyebet sem tesz, csak elmélkedik. Mint­
hogy pedig a legjobb gondolatokat a bor adja: tehát 
iszik, még pedig minthogy sok gondolatra van szüksége ; 
tehát sokat, igen sokat iszik.

No, de hát ezt az ő kutató buzgóságának meg le­
het bocsátani.

Most is épen ott ül a tisztelendő Hrvka ur a biblia 
mellett s olvasgatja Jónasuak az ő viselt dolgait a czett- 
halial. Miuden sorból az isteni gondviselés látszik ki, e 
felett elmélkedik s ezen elmeikedes érdekében üríti oly 
sűrűén a poharakat. Van is oka az elmélkedésre, mert 
szó a mi szó, igen furcsa ez az egész eset. Ősszetalálko- 
zett Jónás a czetthallal s ez minden előleges ismeretség 
nélkül elnyelte őt; még csak végrendeletet sem csinál­
hatott . . . Pedig akkor sem szoktak anélkül halni meg 
az emberek! Hat ez meg tranzit lenne! de a tisztelendő 
ur elmélkedése fonalán rájött egy jogtalanságra, mely papi 
szivet keserűséggel töltó el. Ezzel a nem hivatalból tör­
tént halálesettel a papot rövidítette meg. ennyivel keve­
sebb stólát kaputt . . . No, de ez a keserűség hamar el­
oszlott, rá gondolva arra, hogy itt nincsenek ilyen vesze­
delmes jogtaposó szörnyek s ha ienueuek is, majd elbánná 
ő velük! s ökle hatalmas ütésre emelkedett tel . . . De 
nem történt semmi világbontó csapás; csak egy újabb 
poharat hajtott fel . . . De nini! olvassa tovább — az a 
Jónás íurtangos egy fickó lehetett . . . mikor gondolta 
hogy közel vana száraz, kivágta magat a czetfc gyomrából 
s még csak meg se köszönte az ingyenes szállítást. — Nó 
köszönném én is — mormogott magaban, ha itt is igy 
jönnének vissza az eltemetettek ! . . . Hanem ez az ag­
gódás csak egy pillanatig tartott; hiszen itten igen jól 
szoktak meghalni az emberek . . . Ebből is csak az is­
teni gondviselés lálszik !

A tisztelendő ur hátraveteite magát a karszékben. 
Igen kifárasztotta az a hosszas okoskodás, nem csoda ha 
csendes álom szállt szemeire. Ilyenkor az a jó mlajdon- 
sága vau, hogy elteled minden földi bajt, lelke egy szebb 
világba röppen s ott az angyalok kardalát hallgatva, ke­
resi mi kezdi az akkordokat, hogy megfelelő kíséretet 
röktönözzen a mennyei zenéhez, a mi, tekintve a hatal­
mas hotyogó bassus hangokat, meglehetősen sikerül is 
mindig. Hanem ha aztán valaki megzavarja ez édes ál­
modozás közepette, akkor rettenetes tud lenni

És ez be is következett nemsokára.

Az ajtó megnyílt s azon át egy szóleskarimájn ka­
lap és egy pár bocskorközzé szorított kis idomtalan em­
ber lépett be. Ez volt az egyházfi. Meg is látszott rajta, 
hogy az egyház szolgálatában áll, mert a sok áldástól 
ötszegletüre volt hízva az arca s közepében akkora rezes 
orr pompázott, hogy az állam — rózpónz hiányában — 
keresetet indíthatna ellene.

Kalapját kezében forgatva megállóit a tisztelendő 
ur előtt.

— Proszim peknye pán velebni! Kérem tiszte­
lendő ur!

A tisztelendő ur ijedten kapta fe! a fejét. S most 
eljött a rettentő pillanat. A homlok ráncokba verődöt és

: a fólholdas rzörszakáll (elvágtatott a szemek alá s a haj 
I 6s szakáll szörgyürőjéból karagosan villogott elő a két 
j szem.

— Hát a jó nap hol maradt? kórdé rettentő han- 
j gon a kis idomtalan embertől, ki e nem várt hangra úgy 
I megijedt, iiogy majdkiszökött a bocskorából.

— Kin vannak kérem alásan, ketten is.
— Mi a menydörgös menykő? a köszöntést kér­

dem, te ostoba !
— Az is itt van kérem ! felelt a kis ember, meg 

mindig nem ocsúdva ki a félelemből.
— Ki van itt te tökfilkó? rivalt a tisztelendő ur, 

i megrázva a kis embert úgy, hogy az a fülibe kapaszko- 
I dóit, hogy ki ne essék a bőréből.

— Hát kérem a Pupákné meg a Gyurikné, meg 
aztán a keresztszülők , . .

— Hát mért nem mondtad hamarább te . .. te .. 
Jónás !

A tisztelendő urnák az a szokása volt, hogy harag­
jában sohasem tudta eltalálni az ember becsületes nevét.

— No ereszd be gyorsan őket!
Mire bejöttek volna a látogatók, már hire sem volt 

a botnak, pohárnak, hanem ezeK heíyott akkora szent- 
könyvek hevertek az asztalon, mint egy-egy asztag, A 
tisztelendő ur pedig szélmalmot játszott kerekded hasa 
teleit.

Belépett a két fiatal menyecske a keresztelendő 
kicsinyekkel ; útónok a keresztszülők.

Egytestvór volt a két fiatal asszony, dei meg is 
látszott rajtuk, mert úgy hasonlítottak egymásra, mint 
egyik rózsalevél a másikhoz. Nem tudom, hogy vájjon a 
férj áramok eltudtak-e mindig igazodni közöltük s hogy 
vájjon az egyiknek szánt ölelést nem u'alványozták-e át 
a másiknak? Hát ha igy volt is, nem kutatom. Az ők 
hasznuk vagy káruk, ha megtörtént.

Kezdetét vette a szertartás,
A tisztelendő ur kenetteljes hangon beszél a szülők 

kötelességéről a kis világpolgárak iránt ; figyelmeztette 
arra, hogy az Isten félelmében s az egyedül üdvözítő hit­
ben miként neveljek. S lelkesültségeben annyira ment, 
hogy még a kicsikék elé is taialt fel egy morális prédi­
kációt, a mi, tekintve a kis honfiak érdeklődését tanú­
sító tekinletét, nem is maradt hatas nélkül.

— És most megkeresztellek az atya, fiú és szent­
lélek Isten nevében. Legyen a te neved Jónás.

A keresztszülők összenéztek. Miféle pogány né? le­
gyen az ?

— Kérem tisztelendő ur, mi már adtunk neki nevet, 
az édes apja nevét; úgy is egészen ráütött.

A tisztelendő ur homlokán megjelent a harag, a 
méitatiankodas raucai s a szakáll is megkezdte a maga 
vésztjeleutö játékát. Nem szerette ha a hívek eljárásaiban 
kifogas teltek. De hat igaza is volt: papszava szent.

— En keresztelek — szólt méltatlankodva — az 
Isten és az egyház nevében, .az első nevet en adom mely 
őt, mint az egyház egyik leendő tagjai megilleti, a mási­
kat adhaljatok ti, hogy azon hívjátok a „hriáte“ vagy a 
„podlubki“ elfogyasztására. Értettétek ? Mi ?

Ez erélyes szónoklat után eltűntek a ráncok a tisz­
telendő homlokáról, mint a hogy a lezugott vihar után 
kitisztul az ég.

— Miféle nevet akartok adni még neki? A meg­
rémült hivek alig tudták elrebegni, hogy Janót.

S igy írták be az anyakönyvbe a Jónás Janó nevet.
A másikra került a sor. Az már hihetőleg infor­

málva volt a történendök iránt, mert még rá sem hullt 
a szentelt viz s oly kegyetlen sirast kezdet, hogy képes 
lett volna a bábeli zűrzavart is megállítani.(Ez is a tisz­
telendő ur szájából folyt. Igen szerette a bibliai hasonla­
tokat).

— Legyen a te első neved is Jónás ?
Erre aztán mógnagyobbat bámult a hivők serege. 

Hiszen az a keresztelendő nem fiú, hanem leány. De nem 
mertek szólni, csak fejeiket csóválgatták.

A tisztelendő ur észrevette mindezt, de még csak 
azért is észrevétlenné tette.

— Mi legyen a másik, a polgári neve ?
— Marina.
— Marina ? tehát leány ... No az a dolgon nem 

változtat . . . Látjátok e szent könyvet ? Ebben van meg­
írva ennek a szentnek csodálatos históriája. Elnyelte a 
czetthal, mégis megmenekült, mert vele volt az Isten. 
Isten áldása nyukszik e névén. Bizonyára ezis szerencsés 
lesz, ha viselni fogja.

Erre aztán a hivek is megnyugodtak, hogy hát 
nem. pogány név ez, hanem egy bibliai szenté. Hát Is­

it
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ten neki, legyen a neve ennek is Jónás, hátha szeren- j 
ekéssé teszi.

S beírták az anyakén vvhe a Jónás Mar ina nevet. , 
Mikor aztan a tisztelendő ur mámorát kialudta s j 

szemei megakadtak az ujjónnau leirt neveken, egy kissé j 
elbámult, hogy hát hogyan is töréoheíett mindez . . . I 
Vegre is megnyugodott abban a gondolatban, hogy ebben j 
is az isteni sugallat látszik. Bizonyara az, mert hat u«gy | 
az isteni gondviselés.

így lett a Gyuríknó lánya Jónás.
Hanem azért mégis férjhez ment.

iroktőy Ferencz.
(Vége.)

Piaci árak
Nagyén jeden, 1893. év. április hó 20-án.

Egy hektoliter íisztabuza — 4 frt 80 kr
» „ elegy „ — 4 „ 20

„ rozs — — 3 „ 85
„ „ kukoric-za — 2 80
,, ,, zab — — 2V I) 25

Marha hús kilója — — — 48 „
Borjú „ „ — — — 44 „
Sertés „ „ — — — 44 „
Egy köbméter fa — — 2 50

Ill
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Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- 
lánosan ismeretes házi és népszer.

A gyomorbetegségtünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeseg, 
bűzös lehelet, telfujtság. savanyu feiböffögés, hasmenés, gjomo- 
régés, felesleges rwálkakiválasztás, sárgaság, undor és hányás, 
gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
ez a gyomortól származott, gyomortulterhelésnél ételekkel, és 
italokkal, giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál. s>

Említett bajoknál a VariacseUI gyomorcseppek 
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

bizonyítvány tanúsít Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg á:a 70 kr.

Magyarországi főraktár:
Törül«. József gyógyszertára 

Budapest, Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a készítő aláírásával (C. 
Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi-

.jb Schutz merKe. ZOIIY i tO Hit
1-V7 xrryrr,, . A .«ariacseUi gyomorcseppek va-
C lodian kaphatók

1

Vevő a vételárnak felét 15 nap al.ttf, más felél az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 30 nap alatt es ugyanazon naptol száuii- 
taiidő k .maiakul együtt, a gyulalebénari kir. adó, mint bírói 
leiéti hivatalnál a 39425/831 sz igazságügy miniszteri letéti szabály- 
reudelet értvluiebeii befizetni

K hirdetménnyel kibocsátott árverési feltételek a hivatalos órák 
a Iáit ezen telekkönyvi h nősig es Szohcdot község elöiját óságánál tekint- 
hűtők meg.

A kir. j .rásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól.
Abrudbányán 1893. évi február hó 7-én.

KILYEN KÁROLY, 
kir. aljbiré.

Nagyenjeden

Kovács József gyógyszerész urnái.
líalázsíalván

Schieszl Károly gyógyszerész urnái. 
(19-43.)

I =
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Ásványvíz raktár
8<T BALÁZSFALVÁN.

Értesítem a t. közönséget, hogy gyógyszertárom­
ban az alant megnevezett bel és külföldi természe 
tes ásványvizeket raktáron tartom és üvegen­
ként vagy 25 üveges ládával kaphatók.

Felelős szerkesztőség :
Dr MAGYARI KÁROLY. TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos: WOKÍL JÁNOS.

e s
Selyem hamisítvány. Égessünk el egy mintát a

venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás rögtön kiderül: 
Mert mig a valódi s jól festett selyem az elégetésnél nyomban ösz- 
szepödörödik és csakhamar kialszik, maga után csekély világos- 
barna hamut hagyván ; addig a hamisított selyem, (mely zsíros 
színű szallonás lesz és könnyen törik) lassan tovább ég (minthogy 
rostszálai a festanyagtól telittetten tovább izzanak) és sötét barna 
hamut hagy maga után, de valódi selyem módjára, soha össze nem 
pödörödik, csak meggörbül. Heimeberg G. (cs. kir. udvari szál­
lító) selyemgy,lra Zürichben, házhoz szállítva, posta-bér- és 
vámmentesen szívesen küld bárkinek is mintákat akár egyes öl- 
tönyekre való, akár egész végekben levő valódi selyem szöveteiből 
Svájczba címzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bé­
lyeg ragasztandó. (5.)

Sz. 4714-1892. tkvi.

Árverési hirdetmény.
Az abrudbányai kir jbiróság, mint telekkönyvi hatóság által 

közzététetik, hogy szohodoli Mi hetin Juoriutiu Ini Nicolae 1. Deliman 
és neje Mi hetin szül. Anea Lisarett végrehajtatónak odavaló Mihetiu 
Nicolae 1. Deliman végrehajtást szenvedő elleni 291 frt 62 kr tőke 
41 frt 6ü kr után 1890. évi január 1-től, 41 frt 6G kr után 1890, 
évi február 1-től, 41 fit 66 kr után 1890. március, április, május, 
junius, julius 1-től 6% kamatai 12 frt 50 kr költség behajtása vé­
gett topánfalvi kir. jbiróság területéhez tartozó Szohodol községi 13. 
sztjkvben foglalt következő ingatlanok az 1881. évi 60. t.-cz. 156. §, 
értelmében egészben. 2. s. 65. hrsz. kaszáló bé. és ká. 23 frt, bp. 
2 frt 30 kr. 3. s. 344. hrsz szántó bé. és ká. 28 frt, bp. 2 frt 80 
kr. 4. s. 359/1. hrsz. ház és udvar, 358/2. hrsz szántó bé. és ká. 
450 frt, bp. 45 frt. 6. s. 433. lírsz. legelő bé. és ká. 23 frt, bp. 2 
frt 30. 8. s. 565. hrsz. szántó, 569. hrsz. szántó és 540. hrsz. szikla 
bé. és ká. 39 frt, bp. 3 frt 90 kr és tartozékai Szohodol községbon 
s a község házánál megtartandó nyilvános bírói árverésen 1893. év 
május hó 15-én d. e- 10 órakor a becsáron alól is a becsár 10 
% -ának a bírói kiküldött kezéhez leendő elóleges letétele mellett el­
fognak adatni.

Ágnes szénsavas borviz
Borszéki szénsavas 

borviz.
Bilini savanyú viz.
Budai keserű viz, 

(Hunyadi J. forrás, 
Ferencz J. forrás, 
Rákőezy forrás.)

Élőpatak! savanyu viz.
Franzensbadi vas tar­

talmú.
(xiesskübli savanyuviz
GHeichenbergi Con­

stantin forrás.
Karlsbad! Bugyogó és

Malom forrás.
Krondorii savanyú viz
Levicoi arsenes vasas 

viz.
Margit (Magvar-Sel- 

tersi.)
Marienbadi kereszt- 

kut forrás.
Párád! kénes savanyu 

viz.
Répát! savanyu viz.
Ronceqnoi arsen va­

sas viz.
Salvator lithion sava­

nyú viz.
Selters! savanyu víz.

— továbbá —
Franzensbadi Moor só, Karlsbad! só és Pezsgő por.

Kívánatra árjegyzékkel szolgálok.

4—5
Schieszl Károly,

gyógyszerész.

490. szám — Jí. 1893.

Árlejtési hirdetmény.
Alsófehérvármegye tekintetes közigazgatási bizottsága, folyó évi április hó 12-én tartott ülésében, 388. szám alatt 
u"""“ I'“‘“ ~ * ' ' “ " engedélyezte, úgymint:hozott határozatával a kővetkező

1. A nagyenyed-remete-abrudbányai törvény- 
hatósági közúton 5 drb. kőáteresz építését

565 frt — kr.

2. A magyar-csesztve-m.-ludasi törvényható­
sági közúton 1 fahíd építését 422 frt 01 kr.

3. A szentimre-balázsfalva-monorai törvény- 
hatósági közúton 1 fahíd építését 1002 frt 02 kr.

4. Az alsómarosváradja-székási törvényható­
sági közúton 1 fahíd építését 1584 frt 75 kr.

5- A drassó-bervei törvényhatósági közúton 
2 faáteresz építését 533 frt 32 kr.

6. A tövis-vízaknai törvényhatósági közúton 
1 fahíd és 4 darab faáteresz építését

976 frt 95 kr.
7. Az alamor-ladamosi törvényhatósági köz­

úton 3 darab faáteresz építését 538 frt 83 kr.

8. A vingárd-szászsebesi törvényhatósági köz­
úton 2 darab faáteresz építését 331 frt 68 kr.

9. A csicsóholdvilág-laöamosi törvényhatósági 
közúton 1 fahíd és 4 darab faáteresz építését

1020 frt 66 kr.

10. a gyulafehérvár-abrudbányai törvényha­
tósági közúton 1 fahíd építését 2401 frt 30 kr.

11 Az abrudbánya-körözshányai utón 1 kő­
híd építését 842 frt 40 kr.

összesen 10218 frt 92 kr.
költség összeggel.

A felsorolt munkálatok biztosítása czéljából az

1893. évi május hó 4-ik napjának délelőtti 10 órájára
az alsófehérvármegye! m. kir. állalmépitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

Versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fennebbi munkálatok elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó 5%-nvi 
bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat, melyeknek boríték czimén határozottan megjelölendő, hogy az ajánlat mely munkálatokra, illetve útvonalra tétetik; 
a Ituzott nap d. e 10 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezett ajánlatok figyelembe nem fognak
vétetni. Egy boríték alatt csak egy útvonalra tehető ajánlat. Táviratok, vagy oly ajánlatok, melyeknek boritékán az útvonal 
melyre az ajanlat tétetik, megjelStve nem lesz, el nem fogadtatnak. ’
alatt megtekinttttókÓban ^ épi‘keZéSetre TO“ttOZÓ terTek éS kÖltséSvetések a nevezett ™- államépitészeti hivatalnál a rendes hivatalos órák

Alsófehér vármegyei m. kir. államópitészeti hivatal
Nagy-Enyeden, 1893. április hó 20-án.

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1893.

18. sz
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